
ERKLÄRUNG DER VERWEIGERTEN ZUSTIM-
MUNG VON SEITEN DES NICHT GETRENN-
TEN EHEPARTNERS UND DER VERWAND-

TEN INNERHALB DES 2. GRADES 
(Art. 14 GvD. 33/2013) 

DICHIARAZIONE DI NEGATO CONSENSO 
PER IL CONIUGE NON SEPARATO E I PA-
RENTI ENTRO IL 2° GRADO ALLA PUBBLI-

CAZIONE DEI DATI 
(Art. 14 D.lgs. 33/2013) 

  
  

Ich Unterfertigte/r   Io sottoscritta/o SABINE FISCHER 

in meiner Eigenschaft als / in qualità di VERWALTUNGSRÄTIN  

 

des Instituts für den sozialen Wohnbau der Autono-
men Provinz Bozen - Südtirol, im Bewusstsein, dass 
eine Falscherklärung sowohl strafrechtliche Sankti-
onen als auch den Verfall aller eventuell erhaltenen 
Vorteile mit sich bringt, mit Bezug auf Art. 14 des 
GvD. Nr. 33/2013, 

dell’Istituto per l’edilizia sociale della Provincia Auto-
noma di Bolzano – Alto Adige, consapevole che in 
caso di falsa dichiarazione incorrerò in sanzioni pe-
nali e nella decadenza dai benefici eventualmente ot-
tenuti, con riferimento a quanto previsto dall’art. 14 
del d.lgs. n. 33/2013 

erkläre: 
dichiaro: 

 
dass die Verwandten innerhalb des 2. Grades nicht, 
wie es ihr Recht ist, die Einwilligung zur Veröffentli-
chung der Einkommens- und Vermögenssituation ge-
mäß Artikel 14, Absatz 1, Buchstabe f) des GvD. Nr. 
33/2013 erteilen.  

che i parenti entro il 2° grado non danno il consenso, 
come è loro facoltà, alla pubblicazione dei dati reddi-
tuali e patrimoniali previsti dalla lettera f), comma 1 
dell’art. 14 del D. Lgs. n. 33/2013. 

  
  

Digitale Unterschrift Firma digitale 
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